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1Von Elim zogen sie aus;  und die ganze
Gemeinde  der  Kinder  Israel  kam in  die
Wüste Sin, die da liegt zwischen Elim und
Sinai,  am fünfzehnten  Tage  des  zweiten
Monats, nachdem sie aus Ägypten gezogen
waren.2Und es murrte die ganze Gemeinde
der Kinder Israel wider Mose und Aaron in
der Wüste3und sprachen: Wollte Gott, wir
wären  in  Ägypten  gestorben  durch  des
H E R R N  H a n d ,  d a  w i r  b e i  d e n
Fleischtöpfen saßen und hatten die Fülle
Brot  zu  essen;  denn  ihr  habt  uns
ausgeführt in diese Wüste, daß ihr diese
ganze  Gemeinde  Hungers  sterben
lasset.4Da  sprach  der  HERR  zu  Mose:
Siehe,  ich  will  euch  Brot  vom  Himmel
regnen  lassen,  und  das  Volk  so l l
hinausgehen und sammeln täglich, was es
des Tages bedarf, daß ich's versuche, ob's
in  meinen  Gesetzen  wandle  oder
nicht.5Des sechsten Tages aber sollen sie
zurichten, was sie einbringen, und es wird
zwiefältig soviel sein, als sie sonst täglich
sammeln.6Mose  und  Aaron  sprachen  zu
allen Kindern Israel:  Am Abend sollt  ihr
innewerden,  daß  euch  der  HERR  aus
Ägyptenland geführt hat,7und des Morgens
werdet ihr des HERRN Herrlichkeit sehen;
denn  er  hat  euer  Murren  wider  den
HERRN  gehört.  Was  sind  wir,  daß  ihr
wider uns murrt?8Weiter sprach Mose: Der
HERR  wird  euch  am  Abend  Fleisch  zu
essen  geben  und  am  Morgen  Brots  die
Fülle, darum daß der HERR euer Murren
gehört  hat,  daß  ihr  wider  ihn  gemurrt
habt. Denn was sind wir? Euer Murren ist
nicht  wider  uns,  sondern  wider  den
HERRN.9Und Mose sprach zu Aaron: Sage
der ganzen Gemeinde der Kinder Israel:

1ثمُ ارْتحََلوُا مِنْ إيِليِمَ. وأَتَىَ كلُ جَمَاعةَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ

ِ تـِـي بيَـْـنَ إيِليِــمَ وسَِــيناَءَ فـِـي اليْـَـومْ ــةِ سِــينٍ ال ي َإلِـَـى بر
انيِ بعَدَْ خُرُوجِهمِْ مِنْ أرَْضِ هرِْ الث الخَْامِسَ عشََرَ مِنَ الش
مِصْرَ.2فتَذَمَرَ كلُ جَمَاعةَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ علَىَ مُوسَى
ةِ.3وقَاَلَ لهَمَُا بنَوُ إسِْرَائيِلَ، ليَتْنَاَ مُتنْاَ ي َوهَاَرُونَ فيِ البْر
ا جَالسِِينَ عِندَْ قدُوُرِ ب فيِ أرَْضِ مِصْرَ، إذِْ كنُ بيِدَِ الر
كمَُا أخَْرَجْتمَُاناَ إلِىَ هذَاَ بعَِ. فإَنِ للِش ً ِ نأَكْلُُ خُبزْا حْم الل
ب هـَذاَ الجُْمْهـُورِ باِلجُْوعِ.4فقََـالَ الـر القَْفْـرِ لتِمُِيتـَا كـُل
مَاءِ. فيَخَْرُجُ مِنَ الس ً لمُِوسَى، هاَ أنَاَ أمُْطرُِ لكَمُْ خُبزْا
ــمْ، ــا. لأمَْتحَِنهَُ ِ بيِوَمِْهَ ـَـومْ ــبُ ويَلَتْقَِطـُـونَ حَاجَــةَ اليْ عْ الش
ادسِِ أيَسَْلكُوُنَ فيِ ناَمُوسِي أمَْ لاَ.5ويَكَوُنُ فيِ اليْوَمِْ الس
ئوُنَ مَا يجَِيئوُنَ بهِِ فيَكَوُنُ ضِعفَْ مَا يلَتْقَِطوُنهَُ همُْ يهُيَ أنَ
ً فيَوَمْاً.6فقََالَ مُوسَى وهَاَرُونُ لجَِمِيعِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ، يوَمْا
ــنْ أرَْضِ ب أخَْرَجَكـُـمْ مِ ــر ــونَ أنَ ال ــي المَْسَــاءِ تعَلْمَُ فِ
ب لاسِْتمَِاعِهِ تذَمَرَكمُْ باَحِ ترََونَْ مَجْدَ الرمِصْرَ.7وفَيِ الص
ى تتَذَمَرُوا علَيَنْاَ.8وقَاَلَ . وأَمَا نحَْنُ فمََاذاَ حَت ب علَىَ الر
ً ب يعُطْيِكمُْ فيِ المَْسَاءِ لحَْما الر َمُوسَى، ذلَكَِ بأِن
ب لتِشَْبعَوُا، لاسِْتمَِاعِ الر ً لتِأَكْلُوُا، وفَيِ الصباَحِ خُبزْا
ذيِ تتَذَمَرُونَ علَيَهِْ. وأَمَا نحَْنُ فمََاذاَ. ليَسَْ تذَمَرَكمُُ ال
.9وقَاَلَ مُوسَى لهِاَرُونَ، قلُْ ب رُكمُْ بلَْ علَىَ الرَعلَيَنْاَ تذَم
هُ ب لأنَ جَمَاعةَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ، اقتْرَبِوُا إلِىَ أمََامِ الر ُلكِل
ُمُ كل قدَْ سَمِعَ تذَمَرَكمُْ.10فحََدثََ إذِْ كاَنَ هاَرُونُ يكُلَ
ةِ، وإَذِاَ مَجْدُ ي َهمُُ التْفََتوُا نحَْوَ البْر جَمَاعةَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ أنَ
ب ـــر ـــالَ ال ـــحَابِ.11فقََ ـــي الس ـــرَ فِ ـــدْ ظهََ ب قَ ـــر ال
لمُِوسَى،12سَمِعتُْ تذَمَرَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ. قلُْ لهَمُْ، فيِ
ةِ تأَكْلُـُونَ لحَْمـاً، وفَـِي الصـباَحِ تشَْبعَـُونَ خُبـْزاً، ـ العْشَِي
َإلِهَكُمُْ.13فكَاَنَ فيِ المَْسَاءِ أن ب ي أنَاَ الر وتَعَلْمَُونَ أنَ
ةَ. وفَيِ الصباَحِ كاَنَ لوْىَ صَعدِتَْ وغَطَتِ المَْحَل الس
دىَ ةِ.14ولَمَا ارْتفََعَ سَقِيطُ الن دىَ حَواَليَِ المَْحَل سَقِيطُ الن
ةِ شَيْءٌ دقَيِقٌ مِثلُْ قشُُورٍ. دقَيِقٌ ي َإذِاَ علَىَ وجَْهِ البْر
كاَلجَْليِــدِ علَـَـى الأرَْضِ.15فلَمَــا رَأىَ بنَـُـو إسِْــرَائيِلَ قَــالوُا
همُْ لمَْ يعَرْفِوُا مَا هوَُ. فقََالَ بعَضُْهمُْ لبِعَضٍْ، مَنْ هوَُ. لأنَ
ب لتِأَكْلُوُا.16هذَاَ ذيِ أعَطْاَكمُُ الر لهَمُْ مُوسَى، هوَُ الخُْبزُْ ال
. الِتْقَِطوُا مِنهُْ كلُ واَحِدٍ ب ذيِ أمََرَ بهِِ الر يْءُ ال هوَُ الش
أسِْ علَىَ عدَدَِ نفُُوسِكمُْ للِر ً علَىَ حَسَبِ أكَلْهِِ. عمُِرا
ذيِنَ فيِ خَيمَْتهِِ.17ففََعلََ بنَوُ إسِْرَائيِلَ تأَخُْذوُنَ كلُ واَحِدٍ للِ
لٍ.18ولَمَا كاَلوُا باِلعْمُِرِ لمَْ هكَذَاَ، واَلتْقََطوُا بيَنَْ مُكثْرٍِ ومَُقَل
ُلُ لمَْ ينُقِْصْ. كاَنوُا قدَِ التْقََطوُا كل يفُْضِلِ المُْكثْرُِ واَلمُْقَل
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Kommt herbei  vor den HERRN, denn er
hat  euer  Murren  gehört.10Und da  Aaron
also redete zu der ganzen Gemeinde der
Kinder Israel, wandten sie sich gegen die
Wüste;  und  siehe,  die  Herrlichkeit  des
HERRN erschien in einer Wolke.11Und der
HERR  sprach  zu  Mose:12Ich  habe  der
Kinder Israel Murren gehört. Sage ihnen:
Gegen  Abend  sollt  ihr  Fleisch  zu  essen
haben  und  am  Morgen  von  Brot  satt
werden,  und  innewerden,  daß  ich  der
HERR,  euer  Gott,  bin.13Und  am  Abend
kamen  Wachteln  herauf  und  bedeckten
das Heer. Und am Morgen lag der Tau um
das Heer her.14Und als der Tau weg war,
siehe, da lag's in der Wüste rund und klein
wie der Reif auf dem Lande.15Und da es
die  Kinder  Israel  sahen,  sprachen  sie
untereinander: Man hu? (Das heißt: Was
ist  das?);  denn sie wußten nicht  was es
war. Mose aber sprach zu ihnen: es ist das
Brot,  das  euch  der  HERR  zu  essen
gegeben  hat.16Das  ist's  aber,  was  der
HERR geboten hat: Ein jeglicher sammle,
soviel er für sich essen mag, und nehme
einen Gomer auf ein jeglich Haupt nach
der Zahl der Seelen in seiner Hütte.17Und
die  K inder  Israe l  ta ten  a lso  und
sammelten,  einer  viel,  der  andere
wenig.18Aber  da  man's  mit  dem  Gomer
maß,  fand  der  nicht  darüber,  der  viel
gesammelt hatte, und der nicht darunter,
der wenig gesammelt hatte;  sondern ein
jeglicher  hatte  gesammelt,  soviel  er  für
sich essen mochte.19Und Mose sprach zu
ihnen:  Niemand  lasse  etwas  übrig  bis
morgen.20Aber sie gehorchten Mose nicht.
Und  da  etliche  ließen  davon  übrig  bis
morgen; da wuchsen Würmer darin und es

واَحِدٍ علَىَ حَسَبِ أكَلْهِِ.19وقَاَلَ لهَمُْ مُوسَى، لاَ يبُقِْ أحََدٌ
همُْ لمَْ يسَْمَعوُا لمُِوسَى، بلَْ أبَقَْى مِنهُْ إلِىَ الصباَحِ.20لكَنِ
دَ فيِهِ دوُدٌ وأَنَتْنََ. فسََخَطَ مِنهُْ أنُاَسٌ إلِىَ الصباَحِ، فتَوَلَ
ُكل ً ً فصََباَحا علَيَهْمِْ مُوسَى.21وكَاَنوُا يلَتْقَِطوُنهَُ صَباَحا
مْــسُ كـَـانَ واَحِــدٍ علَـَـى حَسَــبِ أكَلْـِـهِ. وإَذِاَ حَمِيـَـتِ الش
ً همُُ التْقََطوُا خُبزْا ادسِِ أنَ الس ِ يذَوُبُ.22ثمُ كاَنَ فيِ اليْوَمْ
مُضَاعفَاً، عمُِرَينِْ للِوْاَحِدِ. فجََاءَ كلُ رُؤسََاءِ الجَْمَاعةَِ
ً . غدَا ب وأَخَْبرَُوا مُوسَى.23فقََالَ لهَمُْ، هذَاَ مَا قاَلَ الر
. اخْبزُِوا مَا تخَْبزُِونَ واَطبْخُُوا ب سٌ للِرعطُلْةٌَ، سَبتٌْ مُقَد
مَا تطَبْخُُونَ. وكَلُ مَا فضََلَ ضَعوُهُ عِندْكَمُْ ليِحُْفَظَ إلِىَ
َ الغْدَِ.24فوَضََعوُهُ إلِىَ الغْدَِ كمََا أمََرَ مُوسَى، فلَمَْ ينُتْنِْ ولاَ
ب للِر َصَارَ فيِهِ دوُدٌ.25فقََالَ مُوسَى، كلُوُهُ اليْوَمَْ، لأن

ٍ ام ةَ أيَ َ تجَِدوُنهَُ فيِ الحَْقْلِ.26سِت اليْوَمَْ سَبتْاً. اليْوَمَْ لا
ــابعُِ ففَِيــهِ سَــبتٌْ. لاَ يوُجَــدُ ــا اليْـَـومُْ الس َتلَتْقَِطـُـونهَُ، وأَم
عبِْ خَرَجُوا بعَضَْ الش َابعِِ أن فيِهِ.27وحََدثََ فيِ اليْوَمِْ الس
ب لمُِوسَى، إلِىَ مَتىَ ليِلَتْقَِطوُا فلَمَْ يجَِدوُا.28فقََالَ الر
ب الر ِتأَبْوَنَْ أنَْ تحَْفَظوُا وصََاياَيَ وشََرَائعِيِ.29انُظْرُُوا. إن
ادسِِ الس ِ بتَْ. لذِلَكَِ هوَُ يعُطْيِكمُْ فيِ اليْوَمْ أعَطْاَكمُُ الس
خُبزَْ يوَمَْينِْ. اجْلسُِوا كلُ واَحِدٍ فيِ مَكاَنهِِ. لاَ يخَْرُجْ أحََدٌ
عبُْ فيِ ابعِِ.30فاَسْترََاحَ الش الس ِ مِنْ مَكاَنهِِ فيِ اليْوَمْ
ابعِِ.31ودَعَاَ بيَتُْ إسِْرَائيِلَ اسْمَهُ مَناًّ. وهَوَُ كبَزِْرِ اليْوَمِْ الس
الكْزُْبرََةِ، أبَيْضَُ، وطَعَمُْهُ كرَقِاَقٍ بعِسََلٍ.32وقَاَلَ مُوسَى،
. مِلْءُ العْمُِرِ مِنهُْ ب ذيِ أمََرَ بهِِ الر يْءُ ال هذَاَ هوَُ الش
ذيِ أطَعْمَْتكُمُْ يكَوُنُ للِحِْفْظِ فيِ أجَْياَلكِمُْ. ليِرََواْ الخُْبزَْ ال
ــالَ ــنْ أرَْضِ مِصْرَ.33وقََ ـُـمْ مِ ــنَ أخَْرَجْتكُ ــةِ حِي ي َــي البْر فِ
ً واَجْعلَْ فيِهِ مِلْءَ ً واَحِدا مُوسَى لهِاَرُونَ، خُذْ قسِْطا
ب للِحِْفْظِ فيِ أجَْياَلكِمُْ.34كمََا وضََعهُْ أمََامَ الر ً العْمُِرِ مَناّ
ــادةَِ هَ ــامَ الش ــارُونُ أمََ ــهُ هَ ــى وضََعَ ب مُوسَ ــر ــرَ ال أمََ
ى للِحِْفْظِ.35وأَكَلََ بنَوُ إسِْرَائيِلَ المَْن أرَْبعَيِنَ سَنةًَ حَت
ى جَاءُوا إلِىَ جَاءُوا إلِىَ أرَْضٍ عاَمِرَةٍ. أكَلَوُا المَْن حَت

طرََفِ أرَْضِ كنَعْاَنَ.36وأَمَا العْمُِرُ فهَوَُ عشُْرُ الإيِفَةِ.
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ward stinkend. Und Mose ward zornig auf
sie.21Sie  sammelten  aber  alle  Morgen,
soviel ein jeglicher für sich essen mochte.
Wenn  aber  die  Sonne  heiß  schien,
zerschmolz  es.22Und  des  sechsten  Tages
sammelten sie des Brots zwiefältig, je zwei
Gomer für einen. Und alle Obersten der
G e m e i n d e  k a m e n  h i n e i n  u n d
verkündigten's  Mose.23Und  er  sprach  zu
ihnen: Das ist's, was der HERR gesagt hat:
Morgen ist der Sabbat der heiligen Ruhe
des  HERRN;  was  ihr  backen  wollt,  das
backt,  und  was  ihr  kochen  wollt,  das
kocht;  was  aber  übrig  ist,  das  lasset
bleiben,  daß  es  behalten  werde  bis
morgen.24Und  sie  ließen's  bleiben  bis
morgen,  wie  Mose  geboten  hatte;  da
ward's nicht stinkend und war auch kein
Wurm darin.25Da sprach Mose: Esset das
heute, denn es ist heute der Sabbat des
HERRN; ihr  werdet's  heute  nicht  finden
auf  dem  Felde.26Sechs  Tage  sollt  ihr
sammeln;  aber  der  siebente  Tag ist  der
Sabbat, an dem wird nichts da sein.27Aber
am  siebenten  Tage  gingen  etliche  vom
Volk  hinaus,  zu  sammeln,  und  fanden
nichts.28Da sprach der HERR zu Mose: Wie
lange weigert ihr euch, zu halten meine
Gebote  und  Gesetze?29Sehet,  der  HERR
hat euch den Sabbat gegeben; darum gibt
er  euch  am sechsten  Tage  zweier  Tage
Brot. So bleibe nun ein jeglicher in dem
Seinen,  und  niemand  gehe  heraus  von
seinem  Ort  des  siebenten  Tages.30Also
feierte das Volk am siebenten Tage.31Und
das Haus Israel hieß es Man. Und es war
wie Koriandersamen und weiß und hatte
den  Geschmack  wie  Semmel  mi t
Honig.32Und Mose sprach: Das ist's,  was
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der HERR geboten hat: Fülle ein Gomer
d a v o n ,  e s  z u  b e h a l t e n  a u f  e u r e
Nachkommen, auf daß man sehe das Brot,
damit ich euch gespeist habe in der Wüste,
da ich euch aus Ägyptenland führte.33Und
Mose sprach zu Aaron: Nimm ein Krüglein
und tu ein Gomer voll Man darein und laß
es  vor  dem  HERRN,  daß  es  behalten
werde  auf  eure  Nachkommen.34Wie  der
HERR dem Mose geboten hatte, also ließ
es Aaron daselbst vor dem Zeugnis, daß es
behalten  werde.35Und  die  Kinder  Israel
aßen Man vierzig Jahre, bis daß sie zu dem
Lande kamen, da sie wohnen sollten; bis
an die Grenze des Landes Kanaan aßen sie
Man.36Ein Gomer aber ist der zehnte Teil
eines Epha.


